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Milostný potok





Město Spangenberg v Hessensku získává pitnou vodu z jednoho potoka, který má dobrý pramen v protilehlých horách. O počátcích toho potoka se vypráví následující :


Jeden chlapec a jedna dívka z tohoto města se hluboce milovali, ale jejich rodiče nechtěli s jejich sňatkem dlouho souhlasit. Nakonec si dali rodiče podmínku, že svatba nesmí být dříve, dokud ti dva milenci dobrý, čerstvý pramen z protilehlých hor docela sami do města nepřivedou, tak bude mít město pitnou vodu, které mělo dosud nedostatek.


Tak počali ti dva společně kopat koryto potoka a pracovali bez ustání.
Čtyřicet let kopali, a když byli svoje dílo dokončili, zemřeli ve stejném okamžiku.[Pozn 1]





Poznámka 1 - Pověst "Der Liebenbach" je z rozsáhlé sbírky pověstí bratří Grimmů. Překlad Jitka Janečková.



